
Démarche : Inscription au registre national SPRPGM / Registration in the national
SPRPGM register

Organisme : Direction des Affaires Maritimes - Gens de Mer

Identité du demandeur

Email

Civilité

Nom

Prénom

Formulaire
Demande d'inscription, de renouvellement d'inscription ou de modification des informations du registre national des
services privées de recrutement et de placement des gens de mer, conformément à l’article L. 5546 - 1 - 1 du code des
transports, à destination de toute société privée établie en France réalisant des activités de placement et/ou de mise à
disposition de gens de mer.


Application for registration, renewal of registration or modification of information in the national register of private
companies for the recruitment and placement of seafarers, in accordance with Article L. 5546 - 1 - 1 of the transport
code, for any private company established in France carrying out activities of placement and/or employment of
seafarers.


Veuillez indiquer le département où se situe le siège social de votre entreprise / Please indicate the department where
your company's head office is located
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Ain (01)

Aisne (02)

Allier (03)

Alpes-de-Haute-Provence (04)

Alpes-Maritimes (06)

Ardèche (07)

Ardennes (08)

Ariège (09)

Aube (10)

Aude (11)

Aveyron (12)
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Bas-Rhin (67)

Bouches-du-Rhône (13)

Calvados (14)

Cantal (15)

Charente (16)

Charente-Maritime (17)

Cher (18)

Corrèze (19)

Corse-du-Sud (2A)

Côte-d'Or (21)

Côtes-d'Armor (22)

Creuse (23)

Deux-Sèvres (79)

Dordogne (24)

Doubs (25)

Drôme (26)

Essonne (91)

Eure (27)

Eure-et-Loir (28)

Finistère (29)

Gard (30)

Gers (32)

Gironde (33)

Guadeloupe (971)

Guyane (973)

Haute-Corse (2B)

Haute-Garonne (31)

Haute-Loire (43)

Haute-Marne (52)

Hautes-Alpes (05)

Haute-Saône (70)

Haute-Savoie (74)

Hautes-Pyrénées (65)
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Hauts-de-Seine (92)

Hérault (34)

Ille-et-Vilaine (35)

Indre (36)

Indre-et-Loire (37)

Isère (38)

Jura (39)

Landes (40)

La Réunion (974)

Loire (42)

Loire-Atlantique (44)

Loiret (45)

Loir-et-Cher (41)

Lot (46)

Lot-et-Garonne (47)

Lozère (48)

Maine-et-Loire (49)

Manche (50)

Marne (51)

Martinique (972)

Mayenne (53)

Mayotte (976)

Meurthe-et-Moselle (54)

Meuse (55)

Morbihan (56)

Moselle (57)

Nièvre (58)

Nord (59)

Oise (60)

Orne (61)

Paris (75)

Pas-de-Calais (62)

Puy-de-Dôme (63)
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Pyrénées-Orientales (66)

Rhône (69)

Saint-Barthélemy (977)

Saint-Martin (978)

Saint-Pierre-et-Miquelon (975)

Saône-et-Loire (71)

Sarthe (72)

Savoie (73)

Seine-et-Marne (77)

Seine-Maritime (76)

Seine-Saint-Denis (93)

Somme (80)

Tarn (81)

Tarn-et-Garonne (82)

Terres australes et antarctiques françaises (984)

Territoire de Belfort (90)

Val-de-Marne (94)

Val-d'Oise (95)

Var (83)

Vaucluse (84)

Vendée (85)

Vienne (86)

Vosges (88)

Wallis-et-Futuna (986)

Yonne (89)

Yvelines (78)

Objet de la démarche / Nature of the request :
Veuillez sélectionner la démarche que vous souhaitez effectuer / Please select the request you wish to formulate :

Cochez la mention applicable, une seule valeur possible
Vous n'êtes pas inscrit sur le registre et vous souhaitez faire la demande d'inscription. Veuillez compléter l'intégralité
du formulaire de demande  / You are not on the national register and you would like to apply for registration. Please
complete entirely the application form.

Vous êtes inscrit sur le registre et vous souhaitez modifier les informations de votre dossier (Renseignez dans le
champ dédié le numéro du dossier que vous souhaitez modifier et complétez l'intégralité du formulaire de
demande)/ You are already registered and you would like to change the informations in your file (Enter below in the
dedicated field the number of the file you wish to modify. Please complete entirely the application form).
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N° de dossier / File number :
Si votre inscription sur le registre date de plus de 36 mois toute modification ou renouvellement de cette inscription
doit faire l'objet d'une nouvelle demande. Au bout de 36 mois votre numéro de dossier n'est plus valable, la mention
numéro introuvable apparaît alors dans ce champ. Veuillez tout de même continuer la démarche en renseignant
comme objet de la démarche : demande d'inscription / If your registration is older than 36 months, any change or
renewal of this file must be subject to a new application. After 36 months your file number is no longer valid, the
mention numéro introuvable (file number not found) appears in this field. Please continue the procedure by entering the
following nature of request : application for registration.

Identification de la société / Company identity :

Dénomination ou raison sociale / Name or compagny name

Forme juridique / Legal status

SIREN

Adresse du siège social / Company's head office address

N° voie / Street number

Type de voie / Type of street

Nom de voie / Street name

Complément d'adresse / Additional address information

Code Postal / Postcode

Localité / City

N° de téléphone / Phone number

N° de télécopie / Fax number

Courriel / Email address
Indiquer une adresse structurelle de la société
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Activité(s) exercée(s) / Activity (ies) carried out :
Cochez la mention applicable, plusieurs valeurs possibles

Placement de gens de mer / placement of seafarers

Mise à disposition de gens de mer  /employment of seafarers

Indications sur les activités de placement et de mise à disposition / Informations on placement and employment of
seafarers activities :
L’activité de placement de gens mer consiste à fournir des services visant à rapprocher les
offres et les demandes d’emploi sans que la personne assurant cette activité ne soit
l’employeur des gens de mer placés / The activity of seafarers ' placement consists in
providing services aiming at matching job offers and demands without the person
carrying out this activity being the employer of the seafarers placed.

Dans les activités de mise à disposition, la société intervient en tant qu’employeur des
gens de mer. L’activité de l’entreprise consiste à mettre à disposition d’un armateur des
gens de mer qu’elle embauche et rémunère à cet effet / In the employment of seafarers,
the company's activity consists in making seafarers available to a shipowner, whom it
hires and pays for this purpose.

Attestation pour SPRPGM navire de commerce (1) ou de pêche (2) / Certificate for SPRPGM, commercial (1) or fishing
vessel :
Si votre société place et/ou met à disposition des gens de mer à bord d'un navire autre
que de pêche, veuillez cocher le cas numéro (1). Si votre société place et/ou met à
disposition des gens de mer à bord d'un navire de pêche veuillez cocher le cas numéro (2)
/ If your company places and/or employ seafarers on board of a non-fishing vessel, please
selection the case number (1). If your company places and/or employ seafarers on board a
fishing vessel please selection the case number (2).

Votre société doit être / Your compagny must be :
Cochez la mention applicable, plusieurs valeurs possibles

(1) inscrite au registre national des services privés de recrutement et de placement des gens de mer conformément à
l'article L. 5546-1-1 et suivants du code des transports qui prend en compte la Norme A1.4 de la convention du
travail maritime (2006) / registered in the national register of private companies for the recruitment and placement
of seafarers in accordance with article L. 5546-1-1 and following articles of the transport code which takes into
account Standard A1.4 of the maritime labour convention (2006) -

(2) inscrite au registre national des services privés de recrutement et de placement des gens de mer conformément
à l'article L.5546-1-1 et suivants du code des transports qui prend en compte l'article 22 de la convention n°188 dans
le secteur de la pêche / registered in the national register of private companies for the recruitment and placement
of seafarers in accordance with article 22 of the convention n°188 in the fisheries sector.

Pour plus d'informations veuillez vous reférer à /  For more informations please refer to
-  Les articles L5546-1-1 à L5546-1-7 du code des transports sur les services privés de
recrutement et de placement des gens de mer / Articles L5546-1-1 to L5546-1-7 of the
transport code on private companies for the recruitment and placement of seafarers
https://www.legifrance.gouv.fr/codes/section_lc/LEGITEXT000023086525/LEGISCTA0000
27720453/#LEGISCTA000043072490
- La Norme A1.4 de la convention du travail maritime, 2006 / Standard A1.4 of the
maritime labour convention, 2006 https://www.ilo.org/global/standards/maritime-labour-
convention/lang--fr/index.htm
- L'article 22 de la convention n° 188 dans le secteur de la pêche / article 22 of the
convention n°. 188 in the fisheries sector.
https://www.ilo.org/dyn/normlex/fr/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C1
88
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Renseignements relatifs au représentant légal ou à son mandataire /
Informations concerning the legal representative or his proxy :

Qualité du demandeur / Status of the applicant
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Représentant légal / Legal representative

Mandataire / Proxy

Civilité / Gender
Cochez la mention applicable, une seule valeur possible

Madame / Ms.

Monsieur / Mr.

Nom / Last name

Prénom / First name

Courriel / Email address

Numéro de téléphone fixe et mobile / Phone numbers, mobile and landline

Numéro de téléphone 1 / Phone number 1

Numéro de téléphone 2 / Phone number 2

Pièces à joindre à la demande / Documents to be attached to the application
:

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Attestation de l'assurance responsabilité civile / Certificate of liability insurance

L'attestation doit être en cours de validité et mentionner la ou les activités couvertes ainsi que le plafond de l'assurance
qui ne peut être inférieur à celui prévu par l'arrêté du 2 juillet 2021 fixant le plafond de l'assurance des SPRPGM /The
certificate must be valid and mention the activity(ies) covered as well as the insurance limit, which may not be lower
than that set by the decision of 2 July 2021 fixing the insurance limit for SPRPGM.

Date de fin de validité / End date of validity

Pièce justificative à joindre en complément du dossier
Mandat du représentant légal s'il y a lieu / Mandate of the legal representative if applicable

Engagement du demandeur / Applicant's commitment

Je m'engage à mettre en oeuvre les obligations prévues à l'article 14 et, le cas échéant, à l'article 15 du decret n°2017-
1119 du 29 juin 2017 / I agree to implement the obligations set out in article 14 and, where applicable, article 15 of the
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above-mentioned decree n°2017-1119
Lien vers le décret n°2017-1119 du 29 juin 2017 relatif aux services privés de recrutement et de placement de gens de
mer / Link to the decree n°2017-1119 of 29 June 2017 on private seafarer recruitment and placement services :
https://www.legifrance.gouv.fr/jorf/id/JORFTEXT000035058829/

Cochez la mention applicable
Oui

Non

Je déclare avoir pris connaissance de mes droits et des conditions légales d'utilisation de mes données personnelles
prévues par le règlement général sur la protection des données (RGPD) détaillés dans le guide utilisateur de la
démarche d'inscription sur le registre national SPRPGM / I declare that I am aware of my rights and of the legal
conditions for the use of my personal data as set out in the general data protection regulation (GDPR), detailed in the
user's guide to the registration in the national register of the SPRPGM
Votre service instructeur traite les données personnelles renseignées dans le formulaire d'inscription sur le registre
national des SPRPGM, pour plus d'information reportez vous au guide utilisateur de la démarche disponible en haut du
formulaire ou à cette adresse / Your administration processes the personal data entered in the registration form on the
national register of SPRPGMs. For more information, please refer to the user guide available at the top of the form or at
this address : https://www.mer.gouv.fr/services-prives-de-recrutement-et-de-placement-de-gens-de-mer

Cochez la mention applicable
Oui

Non
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